Salmo 121: Con Qué Alegria/
Let Us Go Rejoicing
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1. Me a-le - gré cuan-do me di - je - ron:__ “Va-mos a la
3. Laydey dels-ra - el es dar gra - cias___  ya-la-bar el
5. Por el a - mor de mis com - pa - fie - ros,___ paz__ pa-raus-
1. Howy, I re - joiced when I heard them say - ing: “We go__ to the
3. We go" to give thanks to God’s ho - Iy name ac - cord-ing to the
5. For the __  sake of my friends and rel - a-tives I say, __ “Peace be
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Sarmo 121: Con QuE AreGria/LET Us Go REJOICING, CONT. (2)
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1. ca - sa del Se - for”. Yaes - tdn pi - san - do nues - tros
3. nom-bre del Se - for, a - i don - de han de juz -
5. te -des pe - di - ré y el a - mor de nues - tro
1. house __  of the Lord” And  now we  stand with - in  your
3. law of Is - ra - el The thrones  of judg -ment __ are
5. ev - er with-in you.” For love of the house of the
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1. pies tus puer - tas, Je - ru - sa & lém
3. gar en la ca - sa de Da - wid.
5. Dios por su bien voy a per - dir
1. gates, your gates, O, Je + ru 4 sa - lem
3. there, the thrones of Dasd - vid’s house.
5. Lord ¢ I {will ‘seek your good.
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2. Je - ru-sa & lén e - ta fun - da - da co - mo ciu-
4. De - se - enf la T paz a Je - rmu-sa-Ln: “Vi - van se-
2. Je - ru - &Sa. - lem is a cit - 'y built with
4, Pray for the peace of __ Je - ru - sa-lem: “May __ those who
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2. dad bien com - pac - ta. A - 14 su-ben___ las
4. gu-rosles, que tea - man, ha - ya  paz den - tro de tus
2. u-ni- ty_ and strength. It s there that the tribes go
4. love you pros - per; may  peace ev - er reign with-in your
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2. tri - bus, las tri - bus  del Se - fior.
4. mu - ros, se - gu-r1i - dad en  tus pa - la - cios”.
2. up, the tribes of the Lord.
4. walls, and  wealth with - in your house!”
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